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TARKISTUKSET

Talous- ja raha-asioiden valiokunta pyytää asiasta vastaavaa oikeudellisten asioiden 
valiokuntaa sisällyttämään mietintöönsä seuraavat tarkistukset:

Tarkistus 1

Ehdotus direktiiviksi – muutossäädös
Johdanto-osan 2 kappale

Komission teksti Tarkistus

(2) Julkistamisvaatimuksista, jotka 
koskevat toisen valtion lainsäädännön 
alaisten, yhtiömuodoltaan tietynlaisten 
yhtiöiden jäsenvaltioon avaamia 
sivuliikkeitä, 21 päivänä joulukuuta 1989 
annetussa yhdennessätoista neuvoston 
direktiivissä 89/666/ETY on luettelo 
asiakirjoista ja tiedoista, jotka yhtiöiden on 
julkistettava sivuliikkeensä rekisterissä. 
Rekistereillä ei kuitenkaan ole lakisääteistä 
velvollisuutta vaihtaa tietoja ulkomaisista 
sivuliikkeistä. Tämä aiheuttaa oikeudellista 
epävarmuutta kolmansille maassa, jossa 
sivuliike sijaitsee, jos yhtiötä koskevia 
tärkeitä muutoksia ei merkitä rekisteriin.

(2) Julkistamisvaatimuksista, jotka 
koskevat toisen valtion lainsäädännön 
alaisten, yhtiömuodoltaan tietynlaisten 
yhtiöiden jäsenvaltioon avaamia 
sivuliikkeitä, 21 päivänä joulukuuta 1989 
annetussa yhdennessätoista neuvoston 
direktiivissä 89/666/ETY on luettelo 
asiakirjoista ja tiedoista, jotka yhtiöiden on 
julkistettava sivuliikkeensä rekisterissä. 
Rekistereillä ei kuitenkaan ole lakisääteistä 
velvollisuutta vaihtaa tietoja ulkomaisista 
sivuliikkeistä. Tämä aiheuttaa oikeudellista 
epävarmuutta kolmansille, jos yhtiötä 
koskevia tärkeitä muutoksia ei merkitä 
rekisteriin jäsenvaltiossa, jossa sivuliike 
sijaitsee.

Or. de

Tarkistus 2

Ehdotus direktiiviksi – muutossäädös
Johdanto-osan 4 kappale

Komission teksti Tarkistus

(4) Niiden takeiden yhteensovittamisesta 
samanveroisiksi, joita jäsenvaltioissa 
vaaditaan perustamissopimuksen 48 
artiklan toisessa kohdassa tarkoitetuilta 

(4) Niiden takeiden yhteensovittamisesta 
samanveroisiksi, joita jäsenvaltioissa 
vaaditaan perustamissopimuksen 48 
artiklan toisessa kohdassa tarkoitetuilta 
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yhtiöiltä niiden jäsenten sekä ulkopuolisten 
etujen suojaamiseksi 16 päivänä syyskuuta 
2009 annetussa Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivissä 2009/101/EY 
varmistetaan muun muassa, että rekisteriin 
tallennetut asiakirjat ja tiedot ovat 
saatavilla paperilla tai sähköisessä 
muodossa. Kansalaisten ja yhtiöiden on 
kuitenkin edelleen tehtävä maakohtaisia 
hakuja, mikä johtuu erityisesti siitä, että 
nykyinen vapaaehtoinen yhteistyö 
rekistereiden välillä on osoittautunut 
riittämättömäksi.

yhtiöiltä niiden jäsenten sekä ulkopuolisten 
etujen suojaamiseksi 16 päivänä syyskuuta 
2009 annetussa Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivissä 2009/101/EY 
varmistetaan muun muassa, että rekisteriin 
tallennetut asiakirjat ja tiedot ovat 
saatavilla paperilla tai sähköisessä 
muodossa. Kansalaisten ja yhtiöiden on 
kuitenkin edelleen tehtävä maakohtaisia 
hakuja, mikä johtuu erityisesti siitä, että 
nykyinen vapaaehtoinen yhteistyö 
rekistereiden välillä on osoittautunut 
vaikeaselkoiseksi, käyttäjien kannalta 
hankalaksi ja tehottomaksi.

Or. de

Tarkistus 3

Ehdotus direktiiviksi – muutossäädös
Johdanto-osan 5 kappale

Komission teksti Tarkistus

(5) Keskus-, kauppa- ja yhtiörekistereiden 
yhteenliittäminen katsottiin 
sisämarkkinoiden toimenpideohjelmaa 
koskevassa komission tiedonannossa 
yhdeksi niistä toimenpiteistä, joiden avulla 
voidaan luoda yritysten kannalta suotuisa 
oikeudellinen ympäristö ja verojärjestelmä. 
Yhteenliittämisen odotetaan parantavan 
eurooppalaisten yritysten kilpailukykyä 
keventämällä hallinnollista rasitusta ja 
lisäämällä oikeusvarmuutta sekä 
edistämällä siten kriisin päättymistä
Eurooppa 2020 -strategiassa määritettyjen 
ensisijaisten tavoitteiden mukaisesti. 
Yhteenliittäminen parantaa todennäköisesti 
myös rekistereiden välistä viestintää 
rajojen yli tieto- ja viestintäteknisten 
innovaatioiden käytön myötä.

(5) Keskus-, kauppa- ja yhtiörekistereiden 
yhteenliittäminen katsottiin 
sisämarkkinoiden toimenpideohjelmaa 
koskevassa komission tiedonannossa 
yhdeksi niistä toimenpiteistä, joiden avulla 
voidaan luoda yritysten kannalta suotuisa 
oikeudellinen ympäristö ja verojärjestelmä. 
Yhteenliittämisen odotetaan parantavan 
eurooppalaisten yritysten kilpailukykyä 
keventämällä hallinnollista rasitusta ja 
lisäämällä oikeusvarmuutta, johtavan 
talouden tehokkuuden kasvuun sekä 
edistävän siten kriisin torjumista Eurooppa 
2020 -strategiassa määritettyjen 
ensisijaisten tavoitteiden mukaisesti. 
Yhteenliittäminen parantaa todennäköisesti 
myös rekistereiden välistä viestintää 
rajojen yli tieto- ja viestintäteknisten 
innovaatioiden käytön myötä.

Or. de
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Tarkistus 4

Ehdotus direktiiviksi – muutossäädös
Johdanto-osan 6 kappale

Komission teksti Tarkistus

(6) Kaupparekistereiden yhteenliittämisestä 
25 päivänä maaliskuuta 2010 annetuissa 
neuvoston päätelmissä vahvistettiin, että 
yhtiöitä koskevien ajantasaisten ja 
luotettavien tietojen parempi saatavuus 
voisi parantaa luottamusta markkinoihin, 
edistää talouden elvyttämistä ja parantaa 
eurooppalaisten yritysten kilpailukykyä.

(6) Kaupparekistereiden yhteenliittämisestä 
25 päivänä maaliskuuta 2010 annetuissa 
neuvoston päätelmissä vahvistettiin, että
yhtiöitä koskevien ajantasaisten ja 
luotettavien tietojen parempi saatavuus 
voisi parantaa luottamusta markkinoihin, 
edistää talouden elvyttämistä ja parantaa 
eurooppalaisten yritysten kilpailukykyä, 
mutta tässä yhteydessä ei pitäisi lisätä 
vaan vähentää yhtiöille aiheutuvaa 
hallinnollista rasitusta.

Or. de

Tarkistus 5

Ehdotus direktiiviksi – muutossäädös
Johdanto-osan 8 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(8 a) Tämän keskitetyn ja koko unionissa 
käytettävissä olevan oikeusportaalin 
avulla varmistetaan, että yhdessä 
jäsenvaltiossa käytettävissä olevat 
tarpeelliset asiakirjat ovat saatavilla myös 
kaikissa muissa jäsenvaltioissa.

Or. de

Tarkistus 6

Ehdotus direktiiviksi – muutossäädös
Johdanto-osan 9 kappale

Komission teksti Tarkistus

(9) Yritystietojen saantia rajojen yli (9) Yritystietojen saantia rajojen yli 
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voidaan parantaa vain, jos kaikki 
jäsenvaltiot sitoutuvat luomaan sähköisen 
rekisteriverkoston ja toimittavat 
yritystietojen käyttäjille tietoja 
standardoidulla tavalla (samankaltainen 
sisältö ja yhteentoimivat tekniikat) 
kaikkialla unionissa. Käyttäjien olisi 
voitava saada tietoja sähköiseen 
verkostoon kuuluvan eurooppalaisen 
sähköisen keskusjärjestelmän kautta.

voidaan parantaa vain, jos kaikki 
jäsenvaltiot sitoutuvat luomaan sähköisen 
rekisteriverkoston ja toimittavat 
yritystietojen käyttäjille tietoja 
standardoidulla tavalla (samankaltainen 
sisältö ja yhteentoimivat tekniikat) 
kaikkialla unionissa siten, että ei lyödä 
laimin byrokratian vähentämisen 
tavoitetta. Käyttäjien olisi voitava saada 
tietoja sähköiseen verkostoon kuuluvan 
eurooppalaisen sähköisen 
keskusjärjestelmän kautta.

Or. de

Tarkistus 7

Ehdotus direktiiviksi – muutossäädös
Johdanto-osan 9 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(9 a) Tällaisen verkoston perustamisesta 
aiheutuvat kustannukset olisi pidettävä 
madollisimman alhaisina ja 
kaksinkertaista työtä olisi vältettävä. Siksi 
perustana olisi käytettävä nykyisiä 
aloitteita, kuten eurooppalaista 
kaupparekisteripalvelua, joka kattaa jo 
19 jäsenvaltion ja muun eurooppalaisen 
valtion yhtiörekisterit.

Or. de

Tarkistus 8

Ehdotus direktiiviksi – muutossäädös
Johdanto-osan 10 kappale

Komission teksti Tarkistus

(10) Jäsenvaltioissa tapahtuvassa 
henkilötietojen käsittelyssä, mukaan lukien 
henkilötietojen välitys sähköisen verkoston 

(10) Jäsenvaltioissa tapahtuvassa 
henkilötietojen käsittelyssä, mukaan lukien 
henkilötietojen välitys sähköisen verkoston 
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kautta, olisi noudatettava yksilöiden 
suojelusta henkilötietojen käsittelyssä ja 
näiden tietojen vapaasta liikkuvuudesta 
24 päivänä lokakuuta 1995 annettua 
Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiiviä 95/46/EY.

kautta, olisi noudatettava yksilöiden 
suojelusta henkilötietojen käsittelyssä ja 
näiden tietojen vapaasta liikkuvuudesta 
24 päivänä lokakuuta 1995 annettua 
Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiiviä 95/46/EY ja huolehdittava 
henkilötietojen ja yritystietojen 
asianmukaisesta suojasta.

Or. de

Tarkistus 9

Ehdotus direktiiviksi – muutossäädös
Johdanto-osan 11 kappale

Komission teksti Tarkistus

(11) Yhtiöiden voimassa olevan 
rekisterinumeron lisäksi olisi otettava 
käyttöön yksilöivä tunniste, joka helpottaa 
useammassa kuin yhdessä jäsenvaltiossa 
esimerkiksi sivuliikkeiden tai 
tytäryhtiöiden kautta toimivien yhtiöiden 
tunnistamista.

(11) Yhtiöiden voimassa olevan 
rekisterinumeron lisäksi olisi otettava 
käyttöön sitova yksilöivä tunniste, joka 
helpottaa useammassa kuin yhdessä 
jäsenvaltiossa esimerkiksi sivuliikkeiden 
tai tytäryhtiöiden kautta toimivien 
yhtiöiden tunnistamista.

Or. de

Tarkistus 10

Ehdotus direktiiviksi – muutossäädös
Johdanto-osan 12 kappale

Komission teksti Tarkistus

(12) Kuten yhtiöillä, myös sivuliikkeillä 
olisi oltava rekisterinumeron lisäksi myös 
yksilöivä tunniste, joka mahdollistaa niiden 
yksiselitteisen tunnistamisen Euroopan 
talousalueella. Sen, että direktiiviä 
89/666/ETY muutetaan tämän seikan 
osalta, pitäisi mahdollistaa selkeän 
yhteyden muodostaminen yhtiöiden ja 
niiden ulkomaisten sivuliikkeiden välille, 

(12) Kuten yhtiöillä, myös sivuliikkeillä 
olisi oltava rekisterinumeron lisäksi myös 
yksilöivä tunniste, joka mahdollistaa niiden 
yksiselitteisen tunnistamisen Euroopan 
talousalueella. Sen, että direktiiviä 
89/666/ETY muutetaan tämän seikan 
osalta, pitäisi mahdollistaa selkeän 
yhteyden muodostaminen yhtiöiden ja 
niiden ulkomaisten sivuliikkeiden välille, 
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mikä on välttämätöntä yhtiön rekisterissä ja 
ulkomaisen sivuliikkeen rekisterissä 
olevien tietojen säännöllisen 
ajantasaistamisen kannalta. Rekisteröityjen 
tietojen johdonmukaisuudella pyritään 
varmistamaan, että kolmansien 
käytettävissä on ajantasaisia tietoja niiden 
kotijäsenvaltiossa sijaitsevista 
sivuliikkeistä. Vaikka jäsenvaltioiden olisi 
voitava päättää menettelyistä, joita ne 
noudattavat suhteessa niiden alueella 
rekisteröityihin sivuliikkeisiin, niiden on 
varmistettava vähintään se, että purettujen 
yhtiöiden sivuliikkeet poistetaan 
rekisteristä ilman aiheetonta viivytystä.

mikä on välttämätöntä yhtiön rekisterissä ja 
ulkomaisen sivuliikkeen rekisterissä 
olevien tietojen säännöllisen 
ajantasaistamisen kannalta. Rekisteröityjen 
tietojen johdonmukaisuudella pyritään 
varmistamaan, että kolmansien 
käytettävissä on ajantasaisia tietoja niiden 
kotijäsenvaltiossa sijaitsevista 
sivuliikkeistä. Vaikka jäsenvaltioiden olisi 
voitava päättää menettelyistä, joita ne 
noudattavat suhteessa niiden alueella 
rekisteröityihin sivuliikkeisiin, mukaan 
luettuna mahdollisuus säännellä 
sivuliikkeiden oikeudellista asemaa, 
niiden on varmistettava vähintään se, että 
purettujen yhtiöiden sivuliikkeet poistetaan 
rekisteristä kymmenen työpäivän 
kuluessa.

Or. de

Tarkistus 11

Ehdotus direktiiviksi – muutossäädös
Johdanto-osan 14 kappale

Komission teksti Tarkistus

(14) Jotta voidaan varmistaa, että unionissa 
rekisteröityjen asiakirjojen ja tietojen 
laadussa ei ole merkittäviä eroja, 
jäsenvaltioiden olisi huolehdittava siitä, 
että direktiivin 2009/101/EY 2 artiklan 
nojalla rekisteröidyt tiedot ajantasaistetaan 
ja että ajantasaistus julkistetaan viimeistään 
15. kalenteripäivän kuluttua rekisteröityjen 
tietojen muuttamisesta. Lisäksi kaikkien 
verkoston kautta lähetettyjen asiakirjojen ja 
tietojen liitteenä olisi oltava selkeät tiedot 
niiden oikeudellisesta arvosta kolmansien 
suojan parantamiseksi muissa 
jäsenvaltioissa.

(14) Jotta voidaan varmistaa, että unionissa 
rekisteröityjen asiakirjojen ja tietojen 
laadussa ei ole merkittäviä eroja, 
jäsenvaltioiden olisi huolehdittava siitä, 
että direktiivin 2009/101/EY 2 artiklan 
nojalla rekisteröidyt tiedot ajantasaistetaan 
ja että ajantasaistus julkistetaan viimeistään 
15. kalenteripäivän kuluttua rekisteröityjen 
tietojen muuttamisesta. Ajantasaistus olisi 
dokumentoitava täydellisesti siten, että se 
on tarkistettavissa jälkikäteen. Lisäksi 
kaikkien verkoston kautta lähetettyjen 
asiakirjojen ja tietojen liitteenä olisi oltava 
selkeät tiedot niiden oikeudellisesta arvosta 
kolmansien suojan parantamiseksi muissa 
jäsenvaltioissa.

Or. de



PA\866295FI.doc 9/21 PE464.798v01-00

FI

Tarkistus 12

Ehdotus direktiiviksi – muutossäädös
Johdanto-osan 15 kappale

Komission teksti Tarkistus

(15) Komissiolle olisi siirrettävä valta 
hyväksyä säädösvallan siirron nojalla 
annettavia delegoituja säädöksiä Euroopan 
unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 
290 artiklan mukaisesti sähköisen 
verkoston hallinnoinnin, hoidon, käytön, 
edustamisen ja rahoituksen osalta, niiden 
ehtojen osalta, joiden täyttyessä Euroopan 
talousalueen ulkopuoliset maat voivat 
osallistua sähköiseen verkostoon, 
vähimmäisturvallisuusstandardien osalta, 
yksilöivän tunnisteen käytön osalta, 
sähköisessä verkostossa käytettävien 
kielten osalta, sen menetelmän osalta, jota 
käytetään tietojen välittämiseen 
rekistereiden välillä siten, että varmistetaan 
tietojen saanti rajojen yli, sähköisen 
verkoston jäsenten käyttämien tieto- ja 
viestintätekniikoiden yhteentoimivuuden 
osalta, sellaisen asiakirjojen ja tietojen 
säilyttämistä ja hakemista koskevien 
formaattien, sisältöjen ja rajojen 
määrittelemisen osalta, joka mahdollistaa 
automaattisen tietojenvaihdon, sääntöjen 
noudattamatta jättämisestä koituvien 
seurausten osalta, yhtiön ja sen ulkomaisen 
sivuliikkeen välisen yhteyden 
tunnistamismenetelmän osalta, yhtiön 
rekisterin ja sivuliikkeen rekisterin 
välisessä tiedonvälityksessä käytettävän 
menetelmän ja sitä koskevien teknisten 
standardien osalta, rekistereiden välistä 
tiedonvälitystä koskevien teknisten 
standardien osalta sekä niiden 
vakiolomakkeiden osalta, joita rekisterit 
käyttävät ilmoittaessaan rajatylittävistä 
sulautumisista. Verkoston hallinnointiin 
olisi sisällytettävä käyttäjille suunnattu 
palautemekanismi, jotta käyttäjien tarpeet 

(15) Komissiolle olisi sähköisen verkoston 
luomiseksi siirrettävä valta hyväksyä 
säädösvallan siirron nojalla annettavia 
delegoituja säädöksiä Euroopan unionin 
toiminnasta tehdyn sopimuksen 290 
artiklan mukaisesti niiden ehtojen osalta, 
joiden täyttyessä Euroopan talousalueen 
ulkopuoliset maat voivat osallistua 
sähköiseen verkostoon, 
vähimmäisturvallisuusstandardien osalta, 
yksilöivän tunnisteen käytön osalta, 
sähköisessä verkostossa käytettävien 
kielten osalta, sen menetelmän osalta, jota 
käytetään tietojen välittämiseen 
rekistereiden välillä siten, että varmistetaan 
tietojen saanti rajojen yli, sähköisen 
verkoston jäsenten käyttämien tieto- ja 
viestintätekniikoiden yhteentoimivuuden 
osalta, sellaisen asiakirjojen ja tietojen 
säilyttämistä ja hakemista koskevien 
formaattien, sisältöjen ja rajojen 
määrittelemisen osalta, joka mahdollistaa 
automaattisen tietojenvaihdon, sääntöjen 
noudattamatta jättämisestä koituvien 
seurausten osalta, yhtiön ja sen ulkomaisen 
sivuliikkeen välisen yhteyden 
tunnistamismenetelmän osalta, yhtiön 
rekisterin ja sivuliikkeen rekisterin 
välisessä tiedonvälityksessä käytettävän 
menetelmän ja sitä koskevien teknisten 
standardien osalta, rekistereiden välistä 
tiedonvälitystä koskevien teknisten 
standardien osalta sekä niiden 
vakiolomakkeiden osalta, joita rekisterit 
käyttävät ilmoittaessaan rajatylittävistä 
sulautumisista. Verkoston hallinnointiin 
olisi sisällytettävä käyttäjille suunnattu 
palautemekanismi, jotta käyttäjien tarpeet 
voidaan ottaa huomioon. Valta hyväksyä 
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voidaan ottaa huomioon. Valta hyväksyä 
delegoituja säädöksiä on tarpeen siirtää 
komissiolle määräämättömäksi ajaksi, jotta 
sääntöjä voidaan mukauttaa tarvittaessa.

delegoituja säädöksiä on tarpeen siirtää 
komissiolle määräämättömäksi ajaksi, jotta 
sääntöjä voidaan mukauttaa tarvittaessa. 
Komission olisi delegoituja säädöksiä 
valmistellessaan ja laatiessaan 
varmistettava, että asianomaiset asiakirjat 
toimitetaan Euroopan parlamentille ja 
neuvostolle samanaikaisesti, hyvissä ajoin 
ja asianmukaisesti.

Or. de

Tarkistus 13

Ehdotus direktiiviksi – muutossäädös
1 artikla – 2 kohta
Direktiivi 89/666/ETY
5 a artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Sivuliikkeen rekisterin on ilmoitettava 
viipymättä Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivin 2009/101/EY(*) 4 a 
artiklassa tarkoitetun sähköisen verkoston 
kautta yhtiön rekisterille kaikista 
muutoksista, joita tämän direktiivin 2 
artiklassa lueteltuihin asiakirjoihin ja 
tietoihin on tehty.

1. Sivuliikkeen rekisterin on ilmoitettava 
kymmenen työpäivän kuluessa Euroopan 
parlamentin ja neuvoston direktiivin 
2009/101/EY(*) 4 a artiklassa tarkoitetun 
sähköisen verkoston kautta yhtiön 
rekisterille kaikista muutoksista, joita 
tämän direktiivin 2 artiklassa lueteltuihin 
asiakirjoihin ja tietoihin on tehty.

Or. de

Tarkistus 14

Ehdotus direktiiviksi – muutossäädös
1 artikla – 2 kohta
Direktiivi 89/666/ETY
5 a artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Jäsenvaltioiden on määritettävä 
oikeudellinen menettely, jota noudatetaan 
tämän artiklan 1 kohdassa ja direktiivin 

2. Jäsenvaltioiden on määritettävä 
oikeudellinen menettely, jota noudatetaan 
tämän artiklan 1 kohdassa ja direktiivin 
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2009/101/EY 4 a artiklan 2 kohdassa 
tarkoitettujen ilmoitusten vastaanoton 
yhteydessä. Kyseisillä menettelyillä on 
varmistettava, että purettujen tai muusta 
syystä rekisteristä poistettujen yhtiöiden 
sivuliikkeet suljetaan ilman aiheetonta 
viivytystä.

2009/101/EY 4 a artiklan 2 kohdassa 
tarkoitettujen ilmoitusten vastaanoton 
yhteydessä. Kyseisillä menettelyillä on 
varmistettava, että purettujen tai muusta 
syystä rekisteristä poistettujen yhtiöiden 
sivuliikkeet poistavat itsensä rekisteristä
ilman aiheetonta viivytystä.

Or. de

Tarkistus 15

Ehdotus direktiiviksi – muutossäädös
1 artikla – 2 kohta
Direktiivi 89/666/ETY
5 a artikla – 3 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

3. Komissio hyväksyy 11 a artiklan 
mukaisesti sekä 11 b ja 11 c artiklan 
mukaisin edellytyksin delegoituja 
säädöksiä, joissa määritetään seuraavat 
seikat:

3. Siirretään komissiolle valta antaa 
11 a artiklan mukaisia delegoituja 
säädöksiä, joissa määritetään seuraavat 
seikat:

Or. de

Tarkistus 16

Ehdotus direktiiviksi – muutossäädös
1 artikla – 3 kohta
Direktiivi 89/666/ETY
11 a artikla 

Komission teksti Tarkistus

-1. Siirretään komissiolle valta antaa 
delegoituja säädöksiä tässä artiklassa 
säädetyin edellytyksin.

1. Siirretään komissiolle 
määräämättömäksi ajaksi valta antaa 5 a 
artiklan 3 kohdassa tarkoitettuja 
delegoituja säädöksiä.

1. Siirretään komissiolle 5 a artiklan 
3 kohdassa tarkoitettu valta 
määräämättömäksi ajaksi  … päivästä 
…kuuta …*.
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1 a. Euroopan parlamentti tai neuvosto 
voi milloin tahansa peruuttaa 5 a artiklan 
3 kohdassa tarkoitetun säädösvallan 
siirron. Peruuttamispäätöksellä 
lopetetaan tuossa päätöksessä mainittu 
säädösvallan siirto. Päätös tulee voimaan 
sitä päivää seuraavana päivänä, jona se 
julkaistaan Euroopan unionin virallisessa 
lehdessä, tai jonakin myöhempänä, 
päätöksessä mainittuna päivänä. Päätös ei 
vaikuta jo voimassa olevien delegoitujen 
säädösten pätevyyteen.

2. Heti kun komissio on hyväksynyt 
delegoidun säädöksen, se antaa säädöksen 
tiedoksi samanaikaisesti Euroopan 
parlamentille ja neuvostolle.

2. Heti kun komissio on hyväksynyt 
delegoidun säädöksen, se antaa säädöksen 
tiedoksi samanaikaisesti Euroopan 
parlamentille ja neuvostolle.

2 a. Edellä olevan 5 a artiklan 3 kohdan 
nojalla annettu delegoitu säädös tulee 
voimaan ainoastaan, jos Euroopan 
parlamentti tai neuvosto ei ole kolmen 
kuukauden kuluessa siitä, kun 
asianomainen säädös on annettu tiedoksi 
Euroopan parlamentille ja neuvostolle, 
ilmaissut vastustavansa sitä tai jos sekä 
Euroopan parlamentti että neuvosto ovat 
ennen mainitun määräajan päättymistä 
ilmoittaneet komissiolle, että ne eivät 
vastusta säädöstä. Euroopan parlamentin 
tai neuvoston aloitteesta tätä määräaikaa 
pidennetään kolmella kuukaudella.

3. Komissiolle siirrettyyn valtaan antaa 
delegoituja säädöksiä sovelletaan 11 b ja 
11 c artiklassa säädettyjä ehtoja.

_________
* Tämän direktiivin voimaantulopäivä. 

Or. de

Tarkistus 17

Ehdotus direktiiviksi – muutossäädös
1 artikla – 3 kohta
Direktiivi 89/666/ETY
11 b artikla
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Komission teksti Tarkistus

11 b artikla Poistetaan.
1. Euroopan parlamentti tai neuvosto voi 
milloin tahansa peruuttaa 11 a artiklassa 
tarkoitetun säädösvallan siirron.
2. Toimielin, joka on aloittanut sisäisen 
menettelyn päättääkseen, peruuttaako se 
säädösvallan siirron, ilmoittaa asiasta 
toiselle toimielimelle ja komissiolle 
kohtuullisessa ajassa ennen lopullisen 
päätöksen tekemistä sekä ilmoittaa 
samalla, mitä siirrettyä säädösvaltaa 
mahdollinen peruuttaminen koskee.
3. Peruuttamispäätöksellä lopetetaan 
päätöksessä mainittu säädösvallan siirto. 
Päätös tulee voimaan joko välittömästi tai 
jonakin myöhempänä, siinä mainittuna 
päivänä. Päätös ei vaikuta aiemmin 
annettujen delegoitujen säädösten 
voimassaoloon. Se julkaistaan Euroopan 
unionin virallisessa lehdessä.

Or. de

Tarkistus 18

Ehdotus direktiiviksi – muutossäädös
1 artikla – 3 kohta
Direktiivi 89/666/ETY
11 c artikla

Komission teksti Tarkistus

11 c artikla Poistetaan.
1. Euroopan parlamentti ja neuvosto 
voivat vastustaa delegoitua säädöstä 
kahden kuukauden kuluessa siitä, kun 
säädös on annettu tiedoksi. 
Euroopan parlamentin tai neuvoston 
aloitteesta määräaikaa pidennetään 
kahdella kuukaudella. 
2. Jos Euroopan parlamentti tai neuvosto 
ei ole määräajan päättyessä vastustanut 
delegoitua säädöstä, se julkaistaan 
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Euroopan unionin virallisessa lehdessä ja 
se tulee voimaan siinä mainittuna 
päivänä. 
Delegoitu säädös voidaan julkaista 
Euroopan unionin virallisessa lehdessä ja 
se voi tulla voimaan ennen kyseisen 
määräajan päättymistä, jos Euroopan 
parlamentti ja neuvosto ovat molemmat 
ilmoittaneet komissiolle aikomuksestaan 
olla vastustamatta säädöstä.
3. Jos Euroopan parlamentti tai neuvosto 
vastustaa delegoitua säädöstä, se ei tule 
voimaan. Säädöstä vastustava toimielin 
esittää syyt, miksi se vastustaa delegoitua 
säädöstä.”.

Or. de

Tarkistus 19

Ehdotus direktiiviksi – muutossäädös
2 artikla – 1 kohta
Direktiivi 2005/56/EY
13 artikla – 2 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

2. Komissio hyväksyy 17 a artiklan 
mukaisesti sekä 17 b ja 17 c artiklan 
mukaisin edellytyksin delegoituja 
säädöksiä, joissa määritetään seuraavat 
seikat:

2. Siirretään komissiolle valta antaa 
17 a artiklan mukaisia delegoituja 
säädöksiä, joissa määritetään seuraavat 
seikat:

Or. de

Tarkistus 20

Ehdotus direktiiviksi – muutossäädös
2 artikla – 2 kohta
Direktiivi 2005/56/EY
17 a artikla 

Komission teksti Tarkistus

-1. Siirretään komissiolle valta antaa 
delegoituja säädöksiä tässä artiklassa 
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säädetyin edellytyksin.

1. Siirretään komissiolle 
määräämättömäksi ajaksi valta hyväksyä 
13 artiklan 2 kohdassa tarkoitettuja
delegoituja säädöksiä.

1. Siirretään komissiolle 13 artiklan 
2 kohdassa tarkoitettu valta 
määräämättömäksi ajaksi  … päivästä 
…kuuta …*.

1 a. Euroopan parlamentti tai neuvosto 
voi milloin tahansa peruuttaa 13 artiklan 
2 kohdassa tarkoitetun säädösvallan 
siirron. Peruuttamispäätöksellä 
lopetetaan tuossa päätöksessä mainittu 
säädösvallan siirto. Päätös tulee voimaan 
sitä päivää seuraavana päivänä, jona se 
julkaistaan Euroopan unionin virallisessa 
lehdessä, tai jonakin myöhempänä, 
päätöksessä mainittuna päivänä. Päätös ei 
vaikuta jo voimassa olevien delegoitujen 
säädösten pätevyyteen.

2. Heti kun komissio on hyväksynyt 
delegoidun säädöksen, se antaa säädöksen 
tiedoksi samanaikaisesti Euroopan 
parlamentille ja neuvostolle.

2. Heti kun komissio on hyväksynyt 
delegoidun säädöksen, se antaa säädöksen 
tiedoksi samanaikaisesti Euroopan 
parlamentille ja neuvostolle.

2 a. Edellä olevan 13 artiklan 2 kohdan 
nojalla annettu delegoitu säädös tulee 
voimaan ainoastaan, jos Euroopan 
parlamentti tai neuvosto ei ole kolmen 
kuukauden kuluessa siitä, kun 
asianomainen säädös on annettu tiedoksi 
Euroopan parlamentille ja neuvostolle, 
ilmaissut vastustavansa sitä tai jos sekä 
Euroopan parlamentti että neuvosto ovat 
ennen mainitun määräajan päättymistä 
ilmoittaneet komissiolle, että ne eivät 
vastusta säädöstä. Euroopan parlamentin 
tai neuvoston aloitteesta tätä määräaikaa 
pidennetään kolmella kuukaudella.

3. Komissiolle siirrettyyn valtaan antaa 
delegoituja säädöksiä sovelletaan 17 b ja 
17 c artiklassa säädettyjä ehtoja.

________
* Tämän direktiivin voimaantulopäivä. 

Or. de
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Tarkistus 21

Ehdotus direktiiviksi – muutossäädös
2 artikla – 2 kohta
Direktiivi 2005/56/EY
17 b artikla

Komission teksti Tarkistus

17 b artikla Poistetaan.
Säädösvallan siirron peruuttaminen

1. Euroopan parlamentti tai neuvosto voi 
milloin tahansa peruuttaa 13 artiklan 2 
kohdassa tarkoitetun säädösvallan 
siirron.
2. Toimielin, joka on aloittanut sisäisen 
menettelyn päättääkseen, peruuttaako se 
säädösvallan siirron, ilmoittaa asiasta 
toiselle toimielimelle ja komissiolle 
kohtuullisessa ajassa ennen lopullisen 
päätöksen tekemistä sekä ilmoittaa 
samalla, mitä siirrettyä säädösvaltaa 
mahdollinen peruuttaminen koskee.
3. Peruuttamispäätöksellä lopetetaan 
päätöksessä mainittu säädösvallan siirto. 
Päätös tulee voimaan joko välittömästi tai 
jonakin myöhempänä, siinä mainittuna 
päivänä. Päätös ei vaikuta aiemmin 
annettujen delegoitujen säädösten 
voimassaoloon. Se julkaistaan Euroopan 
unionin virallisessa lehdessä.

Or. de

Tarkistus 22

Ehdotus direktiiviksi – muutossäädös
2 artikla – 2 kohta
Direktiivi 2005/56/EY
17 c artikla

Komission teksti Tarkistus

17 c artikla Poistetaan.
Delegoitujen säädösten vastustaminen
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1. Euroopan parlamentti ja neuvosto 
voivat vastustaa delegoitua säädöstä 
kahden kuukauden kuluessa siitä, kun 
säädös on annettu tiedoksi. 
Euroopan parlamentin tai neuvoston 
aloitteesta määräaikaa pidennetään 
kahdella kuukaudella. 
2. Jos Euroopan parlamentti tai neuvosto 
ei ole määräajan päättyessä vastustanut 
delegoitua säädöstä, se julkaistaan 
Euroopan unionin virallisessa lehdessä ja 
se tulee voimaan siinä mainittuna 
päivänä.
Delegoitu säädös voidaan julkaista 
Euroopan unionin virallisessa lehdessä ja 
se voi tulla voimaan ennen kyseisen 
määräajan päättymistä, jos Euroopan 
parlamentti ja neuvosto ovat molemmat 
ilmoittaneet komissiolle aikomuksestaan 
olla vastustamatta säädöstä.
3. Jos Euroopan parlamentti tai neuvosto 
vastustaa delegoitua säädöstä, se ei tule 
voimaan. Säädöstä vastustava toimielin 
esittää syyt, miksi se vastustaa delegoitua 
säädöstä.”.

Or. de

Tarkistus 23

Ehdotus direktiiviksi – muutossäädös
3 artikla – 3 a kohta (uusi)
Direktiivi 2009/101/EY
4 artikla – 2 kohta – 3 alakohta

Komission teksti Tarkistus

3 a. Korvataan 4 artiklan 2 kohdan 
kolmas alakohta seuraavasti:
"Jäsenvaltioiden on toteutettava 
tarpeelliset toimenpiteet helpottaakseen 
vapaaehtoisesti julkistettujen 
käännösten saattamista ulkopuolisten 
henkilöiden saataville.
Näillä toimenpiteillä varmistetaan 
4 a artiklassa tarkoitetun sähköisen 
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verkoston käännösten saatavuus."

Or. de

Tarkistus 24

Ehdotus direktiiviksi – muutossäädös
3 artikla – 4 kohta
Direktiivi 2009/101/EY
4 a artikla – 3 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

3. Komissio hyväksyy 13 a artiklan 
mukaisesti sekä 13 b ja 13 c artiklan 
mukaisin edellytyksin delegoituja 
säädöksiä, joissa määritetään seuraavat 
seikat:

3. Siirretään komissiolle valta antaa 
13 a artiklan mukaisia delegoituja 
säädöksiä, joissa määritetään seuraavat 
seikat:

Or. de

Tarkistus 25

Ehdotus direktiiviksi – muutossäädös
3 artikla – 4 kohta
Direktiivi 2009/101/EY
4 a artikla – 3 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus

a) sähköisen verkoston hallinnointia, 
hoitoa, toimintaa ja edustamista koskevat 
säännöt;

Poistetaan.

Or. de

Tarkistus 26

Ehdotus direktiiviksi – muutossäädös
3 artikla – 4 kohta
Direktiivi 2009/101/EY
4 a artikla – 3 kohta – b alakohta
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Komission teksti Tarkistus

b) sähköisen verkoston rahoittaminen; Poistetaan.

Or. de

Tarkistus 27

Ehdotus direktiiviksi – muutossäädös
3 artikla – 6 kohta
Direktiivi 2009/101/EY
13 a artikla 

Komission teksti Tarkistus

-1. Siirretään komissiolle valta antaa 
delegoituja säädöksiä tässä artiklassa 
säädetyin edellytyksin.

1. Siirretään komissiolle 
määräämättömäksi ajaksi valta hyväksyä 4 
a artiklan 3 kohdassa tarkoitettuja 
delegoituja säädöksiä.

1. Siirretään komissiolle 4 a artiklan 
3 kohdassa tarkoitettu valta 
määräämättömäksi ajaksi  … päivästä 
…kuuta …*.

1 a. Euroopan parlamentti tai neuvosto 
voi milloin tahansa peruuttaa 4 a artiklan 
3 kohdassa tarkoitetun säädösvallan 
siirron. Peruuttamispäätöksellä 
lopetetaan tuossa päätöksessä mainittu 
säädösvallan siirto. Päätös tulee voimaan 
sitä päivää seuraavana päivänä, jona se 
julkaistaan Euroopan unionin virallisessa 
lehdessä, tai jonakin myöhempänä, 
päätöksessä mainittuna päivänä. Päätös ei 
vaikuta jo voimassa olevien delegoitujen 
säädösten pätevyyteen.

2. Heti kun komissio on hyväksynyt 
delegoidun säädöksen, se antaa säädöksen 
tiedoksi samanaikaisesti Euroopan 
parlamentille ja neuvostolle.

2. Heti kun komissio on hyväksynyt 
delegoidun säädöksen, se antaa säädöksen 
tiedoksi samanaikaisesti Euroopan 
parlamentille ja neuvostolle.

2 a. Edellä olevan 4 a artiklan 3 kohdan 
nojalla annettu delegoitu säädös tulee 
voimaan ainoastaan, jos Euroopan 
parlamentti tai neuvosto ei ole kolmen 
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kuukauden kuluessa siitä, kun 
asianomainen säädös on annettu tiedoksi 
Euroopan parlamentille ja neuvostolle, 
ilmaissut vastustavansa sitä tai jos sekä 
Euroopan parlamentti että neuvosto ovat 
ennen mainitun määräajan päättymistä 
ilmoittaneet komissiolle, että ne eivät 
vastusta säädöstä. Euroopan parlamentin
tai neuvoston aloitteesta tätä määräaikaa 
pidennetään kolmella kuukaudella.

3. Komissiolle siirrettyyn valtaan antaa 
delegoituja säädöksiä sovelletaan 13 b ja 
13 c artiklassa säädettyjä edellytyksiä.

_________
* Tämän direktiivin voimaantulopäivä.

Or. de

Tarkistus 28

Ehdotus direktiiviksi – muutossäädös
3 artikla – 6 kohta
Direktiivi 2009/101/EY
13 b artikla

Komission teksti Tarkistus

13 b artikla Poistetaan.
1. Euroopan parlamentti tai neuvosto voi 
milloin tahansa peruuttaa 13 a artiklassa 
tarkoitetun säädösvallan siirron.
2. Toimielin, joka on aloittanut sisäisen 
menettelyn päättääkseen, peruuttaako se
säädösvallan siirron, ilmoittaa asiasta 
toiselle toimielimelle ja komissiolle 
kohtuullisessa ajassa ennen lopullisen 
päätöksen tekemistä sekä ilmoittaa 
samalla, mitä siirrettyä säädösvaltaa 
mahdollinen peruuttaminen koskee.
3. Peruuttamispäätöksellä lopetetaan 
päätöksessä mainittu säädösvallan siirto. 
Päätös tulee voimaan joko välittömästi tai 
jonakin myöhempänä, siinä mainittuna 
päivänä. Päätös ei vaikuta aiemmin 
annettujen delegoitujen säädösten 
voimassaoloon. Se julkaistaan Euroopan 
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unionin virallisessa lehdessä.

Or. de

Tarkistus 29

Ehdotus direktiiviksi – muutossäädös
3 artikla – 6 kohta
Direktiivi 89/666/ETY
13 c artikla

Komission teksti Tarkistus

13 c artikla Poistetaan.
1. Euroopan parlamentti ja neuvosto 
voivat vastustaa delegoitua säädöstä 
kahden kuukauden kuluessa siitä, kun 
säädös on annettu tiedoksi.
Euroopan parlamentin tai neuvoston 
aloitteesta määräaikaa pidennetään 
kahdella kuukaudella.
2. Jos Euroopan parlamentti tai neuvosto 
ei ole määräajan päättyessä vastustanut 
delegoitua säädöstä, se julkaistaan 
Euroopan unionin virallisessa lehdessä ja 
se tulee voimaan siinä mainittuna 
päivänä.
Delegoitu säädös voidaan julkaista 
Euroopan unionin virallisessa lehdessä ja 
se voi tulla voimaan ennen kyseisen 
määräajan päättymistä, jos Euroopan 
parlamentti ja neuvosto ovat molemmat 
ilmoittaneet komissiolle aikomuksestaan 
olla vastustamatta säädöstä.
3. Jos Euroopan parlamentti tai neuvosto 
vastustaa delegoitua säädöstä, se ei tule 
voimaan. Säädöstä vastustava toimielin 
esittää syyt, miksi se vastustaa delegoitua 
säädöstä.”.

Or. de


